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HpeHCTaBHeHHe HOCHUTEJIA
A3blKa O KakuxX-Jn00  ABJIEHUAX
HeﬁCTBHTeHbHOCTH CKJIa/IbIBa€T-

cs TIOJ BJIMSIHMEM IIPOM3BeIEeHUI
MCKYCCTBA, B YAaCTHOCTU XYIOKe-
cTBeHHOU Jutepatypbl. I[lpu atom
B aBTOPCKOM TEKCTe Hapsjay C YHU-
BepCaJbHBIMU, 00II€YE/I0BEYECKUMU
3HAHUSMU TIPUCYTCTBYIOT YHUKAJIb-
HbIE, WHIUBU/IyaTbHO-aBTOPCKUE
npezacraBiaenus. Kaxkpoe Jsmtepa-
TypHOE TIPOU3BEEHNE <«BOILIONIAET
WH/INBU/YaIbHO-aBTOPCKIIT C11OC00
BOCIIPUSITAS U OpPraHU3aliy MUPa,
T.e. YACTHBI BapuaHT KOHIETITYa-
guzaiuu mupas> |Babenko, 2004,
c. 108]. Aranm3 penpeseHTaIuii TOro
WJIN UHOTO KOHIIENTa B TEKCTE XY/I0-
JKeCTBEHHBIX ITPOU3BEIEHUI 1T03BO-
Jget 6osiee IMOJHO ONMCcaThb UX MEH-
TAJIBHYIO CYIIHOCTh U OOHAPY/KUTH
WHUBUTYaTbHO-aBTOPCKUI  B3TJISAT
Ha MUP.

[IpeameTom paccMOTpeHus
B JIaHHOIl cTaTbhe sBJsieTcss 0Opas-
HbBbIII KOMIIOHEHT KOHI[ENTa «ONHO-
YecTBO», TaK KaK MMEHHO B XY/IO-
JKECTBEHHOM  IIPOM3BEJIECHUN 00b-
eKTUBHBII  (haKTOp OTOOpaKeHUs
JIEHOTATUBHON CBSI3W SIBJIEHUM IPO-
SIBJISIETCST HAPSILy € CYyOBEKTUBHBIM
BOCIIDUSITUEM  JIEMICTBUTEJIHHOCTH,
T. €. «aCCOIMaTUBHO-OOpa3HOe CO-
BMelreHne (HakToB, cOOBITHI, sIBJIE-
HUll nelicTBUTEabHOCTH> |Babenko,
2010, c. 15]. Ucrounukom MaTepua-
jJa BbIOpaH poman Pas Bpsabepu
«CMepThb — J1e710 OIMHOKOES .

HasBanmne »sToro pomaHa co-
NepKUT MeTahopy OJIMHOYECTBA, SIB-
JIIONLYIOCST KJTIOUEBBIM  CPEJICTBOM
pernpeseHTaluu KoHienra. Bee mep-
COHAXM pOMaHa — 3TO OJUHOKHE
JIIOJTA, HEe UMEIOINe CeMbH, Py3eid,
GECTIOMOIIIHBIE U YSI3BUMBIE: CTapUK,
MPOBOJAIINIA 1[eJIble JHU Ha TpaM-
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BallHON OCTaHOBKE; CTapyIlKa, Oy/TO APEBHsIST MITUIA apPXEOTITEPUKC, JIesKa-
Iast Ha KPOBaTH B HE3aIepPTOM JIOMe; aKTPHCca HEMOTO KMHO, OTKa3aBIlasiCs
OT MyOJIMYHOCTH; OTIEPHAsT ANBa, IPOKUBAIOIIAS CBOIO KU3Hb Y XOJIOMIIb-
HUKA; ICUXUATP, MBITAIOIUNCS TOMOYb «3a0JIy/IIINM>; BJIajlesIel] mapKa ar-
TPAKI[MOHOB, KOTOPBII BOT-BOT JOJIKHBI CHECTH; U CaM PacCKas3uyuk, 27-J1eT-
HUIl TIcaTesb, YbKM PACCKA3bl MOYTH HE TeYaTaloT W 4Ybsl JEBYIIKa yexaja
B Mexcuky.

B naszpanuu pomata «CMepTh — 16710 OJJHHOKOE» COBMEIIEHBI Ha OCHOBE
00pasHOil accoIMaIMK JBa KOHIEITa: CMEPTh M OJMHOUYECTBO. B TBopuecTBe
Past Bpanbepu nx MeHTaIbHbBIE TPOCTPAHCTBA COBMEIIAIOTCS, YIIOA00IeHNE
UX JIOCTUTAETCSI yIIOTPeOIEHNEM B CEMAaHTUYECKOM CTPYKTYPE TPEIIOKEHUST
TOKECTBA.

KoHIIenT «0inHOYeCTBO> PENPE3EHTUPYETCSI B TEKCTE TIPESKIIE BCETO CH-
HOHUMaMU C CEMaHTUKON SMOIMOHAJIBHOIO COCTOSHUSA. JTO CUHOHUMMYE-
ckuit psin alone, solitary, lonely, lone, lonesome, forlorn, desolate, cemantnyue-
CKast ujiest KOTOPOTO aKTyaJM3UPYET aCleKT BOCIPUSITHS CyOBEKTOM CBOETO
OJIMHOYECTBA: «HAXO/IAIIMIACS WJIM YyBCTBYIONIMI ceOs1 BHe 00IecTBa apy-
TUX JIIO/Ield, OJIUH, OIMHOKWUH, TTIOKUHYTHIN, OCTABJIEHHbI» | AHTJIO-pYyCCKUN
CUMHOHUMUYECKUH cJioBaph, ¢. 31 — 34], a TakKe CUMHOHUMWYECKUU PSIJ
solitude, loneliness, isolation, seclusion, B ceMaHTHKe CUHOHMMOB KOTOPOTO
AKIEHTUPYETCs TIPUYNHA OJMHOYECTBA, KOTOPAast 3aKJII0YATCsI B yTPaTe CBA3H
C IPYTUMHU JIFOIbMH, YTO OTPAKAETCS B UX CEMaHTUYECKON M/Ie€: «COCTOSTHUE
OTCYTCTBUSI OOIIEHUST UK CBSI3U C JAPYTUMU JIIOJbMHU, YeAMHEHUE, OUHOYE-
CTBO, N30JISATIMS, 3ATBOPHUUYECTBO, OTIEIbHIUYeCTBO» [ Tam ke, c. 400 — 403].
Kpowme Toro, a5t 0603HaueHsT OJMHOYECTBA IIPUBJIEKAIOTCS OJHOKOPEHHbIE
cJIOBa IPyTHUX YacTei peun, Takue kak Hapeuust (lonely, solely), mpuinararen-
Hbie (sole), npuaactus (secluded, isolated), rnarost (desolate, isolate, seclude)
u 1p. Bee nepeuriciieHHbie BhIlle JIEKCHUECKHE CPEACTBA IIPEACTABIAIOT CO-
6011 OCHOBHbBIE PEIPE3EHTAI[NN KOHIIENTa «OJUHOYECTBOY, aKTyaIU3UPyIo-
I1ie OCHOBHO# KOTHUTUBHBII MIPU3HAK B MEHTAILHON CYIHOCTH KOHIIEIITA.

B anasmsupyemom pomane Bpanbepu Gosibllioe 3HaYeHIE MMEET HC-
0JIb30BaHNe 0OPa3HbIX CPEACTB PEIPE3EHTAINN KOHIIEITa «O{UHOYECTBO>.
ITo MHeHUIO MCCIen0BaTe e, B Xy/I0/KECTBEHHOM TEKCTEe «00pas3Hble Cpel-
CTBA IPEICTABJISIETCST 11€1eCO00Pa3HBIM HHTEPIIPETUPOBATh KAaK COBOKYII-
HOCTbH JIEKCUYECKUX U (DPA3eoJIOTMYECKUX €IMHNIl, CEMAHTUIeCKasT CTPYK-
Typa KOTOPBIX TIPEACTaBJsIeT COOOH KOHIIENTYaJIbHOE B3aMMOJEHCTBIE
PEJMETHO-JIOTHYECKOTO U IEPEHOCHO-(PUTYPaTbHOTO 1eHOTaToB> [ CHHIIOB,
c. 116].

B anamusupyemom marepuase ObLIO BEIOpaHO 145 KOHTEKCTOB, COJEp-
JKAIUX Pelpe3eHTalii KOHIENTa «OAMHOYeCTBO». M3 Hux 38 KOHTEKCTOB
cojep:Kat npsMble HoMuHanuu (npuiararesbhbie alone, lonely, cymecrsu-
tesbHble  loneliness w lonelies), 50 KOHTEKCTOB cojepsKaT COBMeEIEHHbIE
cMbICIbl (CyTecTBUTENbHBIE rain, darkness, night, fog, mist, silence n T.1.),
KOTOpbIE B pOMaHe y4acTBYIOT B 00pa3HON HOMUHAIMY KOHIEITa, 1 57 KOH-
TEKCTOB COOCTBEHHO 00pa3HbIX HOMUHAIIMIT OMHOYECTBA. Takum 00pasoM,
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MOKHO OTMETUTH KOJUYECTBEHHOE MPEBOCXOACTBO 00PA3HBIX HOMUHAIIHIT
KOHIIENTa «OJIMHOYECTBO> HAJl IPSAMBIMU B TeKcTe pomaHa Bpaabepu.

Kak mokaszas anasims mMatepuasa, 0OpasHble perpe3eHTalui KOHIENTa
«OJIMHOYECTBO» B poMaHe «CMepTh — JIeJI0 OMHOKOE» (hOPMUPYIOTCS KaK
KOHTEKCTHBIMYM CHOHUMAaMH, TaK ¥ MeTahOpPUIeCKUME BbICKA3bIBAHUSIMIL.
TakuMU KOHTEKCTHBIMU CHHOHMMAaMMU, CO3/IAIOINUMU 00pa3Hoe IPe/ICTaB-
JieHue OJIMHOYECTBA, SIBJSIOTCS CJEeAyIone cjaoBa (B aahaBUTHOM MTOPSI/I-
Ke): abandoned, despair, emptiness, empty, failure, lost, lostness, mediocrity,
nothing, special, unprotected, vulnerable.

PaccMoTpuM 4acTo BCTpevaioleecs: B HOMUHAIMK KOHIIENTa [puara-
TesbHOE empty (1ycroit). Ono ynorpebsisietcs: Jist 0003HaYEH IS KaK CUTya-
IIM OINHOYECTBA B I[€JIOM, TaK W OTMCAHUST IMOIUI OJMHOKOTO YeT0BeKa.
CuoBaps Oxford Advanced Learner’s Dictionary maet cienytoriee 3Ha4eHUE
[PUJTAraTebHOTO empty st 0003HAUEHMST YeJIOBEKA WU JKU3HU YeTOBeKa:
«unhappy because life does not seem to have purpose» (HecuacTHbIi, 1M0-
TOMY 4TO KW3Hb, Kaxkercs, He uMeer cMbicaa) [Oxford advanced learner’s
dictionary, p.500].

Kpowme Toro, ncrosib3oBatue cjioBa empty repenaet atMochepy ouHo-
JecTBa Kak 4ero-To yzapydaoniero u HernpusitHoro: <1 read the emptiness half
a dozen times, feeling something roll over and die in my chest».

Wu, wanpumep, B KoHTekcTax «I was busy staring across the glaring
white arctic emptiness of the shop», «Only the empty shore and the empty
house saw us drive away» To ke c0BO niepemaeT armMocdepy MmyCcToTbl, OT-
CYTCTBUSI KOTO-JINO0 PSIIOM C TIEPCOHAKEM.

B 110106HOM COCTOSIHUT OZINHOYECTBA TIEPCOHAKU UCTIBITHIBAIOT JKeJa-
Hiie GeKaTh ATEKO-/IAJIEKO OT ATOTO CEPOTO MUPA U CIIPSITATHCS TAK, YTOObI
OJIMHOYECTBO He cMOTrJI0 HacTUTHYTh: «Crumley’s car drove us away from her
house, away from my house, away from phones that rang at the wrong hours,
away from the gray sea and the empty shore and the remembrance of drowned
swimmers». B aTom cirydae ecTh iBa KOHTEKCTHBIX CHHOHUMA, emply v away,
SIBJISTIONIUXCST PA3HBIMU YACTSIMU PEYH, HO BBITTOJTHSIIONIUX OJIHY U TY JKe TeK-
CTOBYIO (DYHKITHIO, PACKPBIBASI CEMAHTUYECKYIO U/IEI0 OJINHOYECTBA KaK ITy-
CTOTBI M CEPOCTHL.

B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX MEHTAJIBHbIE TPOCTPAHCTBA KOHIIENITOB <01~
HOUYECTBO» M «CMEPTh» COEMHSIIOTCS, KOHIENThI BCTYIAIOT B OTHOIIEHUS
TOK/ECTBA, M CTAHOBUTCS CJIOKHO MTPOBECTH IPAHUILY MESK/LY THMU KOHIETI-
tamu. Harpumep, B caenyioriem kourekcre « With the empty pier end ahead,
its skeleton being fleeced, and a tidal wave of fog storming toward shore, I
felt a fusillade of cold darts in my back» mycroit mupc npeacraer B myrao-
eM obOpase ckesieta 6e3 KoKu (3T0 06pa3 cMepTH ), ¥ TIEPCOHAK MEPEKITBAET
BECh CIIEKTP OTPHUIATENBHBIX IMOIHET (XOJIO/, CTPaX), HAXO/SICh B OJMHOYE-
CTBe B ITyCTOM TryraiomieMm Mecte. Vin B cienyiomnem KoHTEKCTe «But now,
long after midnight with the last trolley gone to destinations north along
the empty sands, the canals lapped their black waters and sucked at the cages
like old women sucking their empty gums» o6pa3 crapoit 6e33y60ii JKeHIIu-
HbBI YCUJIUBAET COCTOSTHUE TOCKU, OJIMHOYECTBA, KOHETHOCTH JKU3HU.
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B KoHTeKCTe BCETO MPOM3BEEHNUS MPUIAraTeibHOe empty CTAaHOBUTCSI
KOHTEKCTYaJTbHBIM CHHOHUMOM ITpUJarateJbHoro alone. B texcre MOXKHO
YBU/IETH CJIOBO empty PSIIOM C MIPUJIAraTeIbHbIM alone WIv ero CAHOHUMAMU
(manpumep, nothing): «There’s only one person left to kill. One last Lonely.
The empty one. You»; «Nothing. Nothing but the fog sifting across the empty
boulevards. CymiectBurenbHo nothing nmeet To ke 3HaAYEHUE, YTO U TTPHUJIA-
raTeJbHOe empty, YKa3bIBaIOINee HAa OTCYTCTBUE Y4ero-1nbo rie-inbo. Takum
06pa3oM, MOKHO YTBEPIK/IATh, YTO 0Opa3Hble HOMUHAIIMN PACKPBIBAIOT KOH-
IETIT «OJIMHOYECTBO» OJTHOBPEMEHHO KaK (GhU3UUECKOe 1 IMOIIHOHAIBHOE CO-
CTOSTHUE.

PaccMoTpuM ipyrue KOHTEKCTHbIE CHHOHUMBI: TIpHJIaraTeibHbie [ost,
unprotected, vulnerable, special v cymectBuTenbHbIE despair, mediocrity,
failure, lostness, KOTOpbIE TOMOJIHSIOT U 00OTAIIAIOT CO/EPKAHIE KOHIIENTA
<OINHOYECTBO» TAKMMU CMBICJAMU, KaK NOMEPSIHHOCIb, He3AUUUEHHOCID,
YA3BUMOCD, 3aYPAOHOCTIL, NOCPEOCMEEHHOCb, OMYAsIHUE T TIP., PACKPBIBasT
HMOIINH OINHOKOTO YeJIOBEKA M OTHOIIEHIE K HeMY OKpyzKaionux. Oaunode-
CTBO IIPEJICTABJISIETCST OKPYIKAIONINM KaK MPeCTyIieHne. BbITh OMHOKNM —
3HAYUT OBITH HE TAKUM, KaK BCe, a OBITh IPYTUM — 3TO MIPOTUBOPEYHE COTIU-
anbHbIM HOpMaM. OMHOKWIA YeIOBEK MOKa3aH KakK 4y:KOil ATOMY Bpaskied-
Homy Mupy («Alone and special in this thunder-lizard territory» ), ysi3Bumbrit
(«I'm lonely... and vulnerables; <1 should never have come down here and left
you alone up there, unprotecteds ), nocpecTBeHHbII, HEYIAYINBbII, 320y 1-
mnii («The Lonelies. All of them. Their crime was giving up or never having
tried. It was mediocrity or failure or lostness»), OTUASBIIMIICS U TOTEPSBIITNI
Besikyio Hazexay («I backed off, pulling away from that terrible sentence of
loneliness and despair»). Takue pa3tble XapaKTEPUCTUKU OJIMHOYECTBA, ITPE/I-
CTaBJIEHHbIE B KOHTEKCTE OJ[HOTO TIPOU3BE/IEHMUsI, TOBOPSIT 06 0COOEHHOM OT-
HOIIIEHUU aBTOPA K OJIMHOYECTBY U OJITHOKIM JIIO/ISIM.

OO6BEKTOM acCONMATHBHO-00PA3HOTO M300PasKEHNUsI, CBS3AHHOTO C Tie-
peXMBAHUEM OJIMHOYECTBA, B POMaHE MOKET OBITh MECTO, B KOTOPOM HAXO-
JIUTCST TIEPCOHAK, CaM TIEPCOHAXK MJIU €r0 COCTOSTHUE OJHOYecTBa. Tak, Ha-
HIPUMeED, ISl OMMCAHMS MeCTa TPeOBbIBAaHUSI OIMHOKOTO YeJIOBEKA aBTOP HC-
noJb3yet metadopy stale crackerbox flat u cpasuenue as an icebox abandoned
by the Okies on the way west. B 3ToM KOHTEKCTE M300pakaeTcsi KBapTupa
IJIABHOTO TIEPCOHAKA — OJIMHOKO SKUBYIIETO MUCATEJIS: TO MECTO HACTOJIb-
KO MQJIO ¥ CTapO, YTO HATOMUHAET «KOPOOKY 3aJI€KABIIETOCS T€YEHbST»; €r0
KPOBATh TaK OZINHOKA, KaK «XOJOAUTBHUK, OPOIIEHHbBIIT MUTPAHTAMU B JTHU
Besmxkoii lenrpeccuu 1o opore Ha 3anafiy. YesoBek, HAXOAAIIMNCI B TAKOM
MeCTe, 9YBCTBYET COCTOSTHUE CBOETO OINHOYECTBA OCTPEE, EPEKIBASI OTCYT-
ctBue GJIM3KUX U Py3eil. B pomMane MecTo KUTeTbCTBa KasKIO0TO OTUMHOKOTO
YeJIOBeKa MPEICTABIEHO MMO-PA3HOMY: OJIMH JKUBET B CAJLy, APYTON B MHOTO-
KBapTUPHOM JIOM€, HO TIPH 3TOM ITPOCTPAHCTBO OJIMHOKOTO YeJIOBEKA BCET/Ia
UMeeT OfiHy OOIIYIO YePTY — HTO 3aMKHYTOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM He
XBaTaeT MecTa.

Takke B poMane eCTb CHMBOJI OIHHOYECTBA, TIOBTOPSIIONIUIICS U B IPY-
rux npousBeneHusix Past Bpanbepu, — a1o cupena Ha masike (foghorn). Te-
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POM pOMaHa OTMEYAIOT, YTO KOT/[A OHU CJIBIIIAT 3aTEPSIHHbIN B TYMaHe 3ByK
CHPEHBI, YYBCTBYIOT HEMPEOIOJUMbIE OMHOYECTBO U TycTOTY: «And that
damn foghorn blowing out in the bay, does it get to you? Some nights... when
that foghorn goes off, I feel so alone...». ITOT CUMBOJI TaKKe MOJTBEPIK/IAET,
YTO KOHIIETITHI «OJMHOYECTBO» U «CMEPTb» B TBOPUYECTBE MHUCATENSI HEPA3-
PBIBHO cBsi3aHbl: «During the night the fog thickened, and way out in the bay
somewhere sunk and lost, a foghorn blew and blew again. It sounded like a great
sea beast long dead and heading for its own grave away from shore, mourning
along the way, with no one to care or follows. B ociesnem npumMepe KOHIIEIT
«OINHOYECTBO» BbIPaskeH 00pasHONl HOMUHAINE with no one to care, KOTO-
PbIil OAYEPKUBAET UEI0 O TOM, YTO Y OJMHOKOTO YeOBeKa HeT OJIN3KUX,
JPY3€el NI 3HAKOMBIX, KOTOPbIE MOTJIN ObI €My TIOMOYb.

Takumu ke CUMBOJIAMHU OJIMHOYECTBA, KaK M CHPEHA Ha MasiKe, sIBJIs-
I0TCSI cTapblil BeHenmaHckuii upe (the old Venice pier), ctapbiii KpacHbIit
tpamBail (the old red trolley) n crapast TpaMBaiiHasi OCTAHOBKA, yChITaHHASI
KOH(ETTH M3 TpaMBallHBIX OwWseToB (one confetti-tossed transfer station).
Itu MecTa (WM CUMBOJIBI) 06PA3yIOT KOHIETITYaIbHOE TPOCTPAHCTBO POMa-
Ha, IOTIOJIHSIST KOHIIENT «OINHOYECTBO» HOBBIME CMBICJIAMH TTyCTOTHI, 3a0PO-
meHHocTH, crapoct. Co CTaporo KpacHOTro TPaMBasi HAYMHAETCS JE€HCTBUE
poMaHa, ¥ BCe TePOM POMaHa JKMBYT HA CTAPOM BEHEIIMAHCKOM MHUPCE N
okosio Hero. CaM THPC BBI3BIBAET Y TIEPCOHAKEIN POMAHA OIIYIIEHNEe TOCKH
u Giu3koil cmepru. Harmpumep, B cle[yionieM KOHTEKCTE ITPOCTPAHCTBO
BOKPYT mupca u 6e3 Toro mycroe (empty) cTaHOBUTCS elite O0Jiee MyCThIM
(emptier) nipu B3rJsie Ha tupc: «The shore was empty now. But I had an even
emptier feeling when I lifted my gaze to the old Venice piers. tot o6pas ory-
CTEBIIETO MUPCA BOCHIPUHIUMAETCS KaK CUMBOJI KOHEYHOCTHU SKU3HU U OTCYT-
CTBUST OKPYKAIONIIX PSI/IOM B MOMEHT cMepTH (KOT/[a CTPOUTENH Pa3OupasIi
PC, HUKTO M3 MEePCOHAKEN pPOMaHa He BBIIIEN MOCMOTPETh Ha TTOCIeHUE
CEKYH/IBI JKU3HH 9TOTO MECTA), TaK K€ ¥ OJMHOKHE JIIOM YMUPAIOT B OJINHO-
decTBe (PSIZIOM C MIEPCOHAKAMU B ATOT MOMEHT HAXOAUTCS TOJIBKO YOUAILa,
«Harapauk Cmeptn»): «And it was... in one of those lonely years when the fogs
never ended and the winds never stopped their laments, that riding the old red
trolley, the high bucketing thunder, one night I met up with Death’s friend and
didn’t know it». B kaxaoM KoHTeKcTe 0Opa3Hbie HOMUHAIMN KOHI[EITa CO3-
MAI0T HY:KHYI0 aTMOchepy U 3aCTaBIISIIOT YUTATENST TIEPEKUBATD TO YYBCTBO
OINHOYECTBA, KOTOPOE UCIIBITHIBAET TEPOI.

M300paxkast 0IMHOYECTBO MEPCOHAXKEN, aBTOP TIATENBHO MOAOUPAET
Metadopy WM CUHOHUM, He Ha3bIBas MPSIMO 3TO COCTOSIHUE U TE€M CaMBIM
TI03BOJISISI YU TATEITIO CAMOMY OIPEIETUTD TPABUILHOE CJIOBO — OJIUHOYECTBO.
Hampumep, metadopa a damp drear November in my soul (cbIpoii TOCKIUBbIiT
HOSIOPB B MO€ii [yI1ie), epeiaeT He TOJIBKO IPYCTh, HO U OTYasTHIE YeJT0BEKa,
HCITBITBIBAIOIIETO OINHOYECTBO.

YestoBeK, HAXOMSAIIUNCS B OJMHOYECTBE, OTMMUCHIBAETCS KAK MPSIMBIMU
HOMUHAIMSIMU, TaK U 06pa3HbiMu. K IPSMBIM OTHOCHUTCS TIPHUJIATATEbHOE
lonely, koTopoe B TeKcTe poMaHa MUTIETCST ¢ OOJIBIITON OYKBbI 1 yIIOTPE6JIs-
eTcsl B KAuecTBE CYIIECTBUTENHHOTO BMECTE C OIPEIETEHHBIM apTHKIIEM,
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T. €. B 3HAUEHUU «OAUHOYKI». K 00pasHbiM HOMUHAIUSAM, 0003HAYAIONINM
cyOBeKT, OTHOCSTCS: archaeopteryx (NITUIA apXeOTITEPUKC ), ghost (TIPU3PaK),
a failure (veymaunuk), single soul (opunokas ayiia), lost creatures (oTepsit-
Hble co3aanust) u T.i. OuH U3 epcoHakeil poMaHa OMUCHIBAETCST KaK CKa-
304Hast mpuHIecca «somewhere far above, where ancient Rapunzel without hair
was lost in her towers, ato nonosHsIeT 00pa3 OMMHOKOTO YeTOBEKA KAK BCEMU
3a0BITOTO, MOKUHYTOTO. [[pyroii mepcoHask cpaBHUBAET OIMHOKOTO YeT0BEKA
C HEY/ITAUHUKOM, T. €. BCe ATH 00Pa3bl TOKA3bIBAIOT OJIMHOKOTO YeJ0BeKa KaK
HUKOMY He HYKHOTO, He3aMETHOTO, TTIOTepstHHOr0. OIMHOKYE JTIO/IN HY K/1a-
I0TCS1 B OOTIEHUH, HO He CTPEMSITCSI UCKATh €r0 CaMOCTOSITebHO. [[1sT HIX
OZIMNHOYECTBO — ATO 0COHOE IMOITHOHATBHOE 1 (DU3MIECKOE COCTOSTHIE H ATO
9aCTh MX )KU3HU.

OG6pa3Hbie HOMUHAIUY TaKKe BBITTONHAIOT (DYHKIINIO KOHKPETU3AIUH
XapaKTEPHBIX Ka4eCTB OIMHOKOTO Ye/loBeKa: «All the gravel on the path, chaff
in the wind, empty shells on the shore, dice with no spots, cards with no pips.
No past, no presents. O IUHOKHUIT Y€JIOBEK — 9TO HE MTPOCTO 3a0Iy/IIast AyTiia,
uiymias cnacenust («someone falling of f a cliff, asking to be saved, or someone
swimming far out in the storm, wanting to be seen»), 3T0 YeJTOBEK HEHYKHbIII,
OPOIIEHHBIH, TTYCTOM, 3TO «zpasuil Ha opPoxcKe, MAKUHA HA 6eMPY, NYCMole
paxkywku na eamopve, Kapmol 6e3 my3os, uzpaivrvie Kocmu 6e3 mouex. Hu
npowLL0zo, Hu Hacmosuezo» | CMepThb — J1eJ10 OIMHOKOE, ¢. 430].

[Tockombky poman «CMepTh — /110 OJIMHOKOE» HAMUCAH B JKaHpPe Hyap
C IETEKTUBHOM JIMHUEH, TO HEMATOBAYKHYIO POJIb B HEM UTPAET 1 00pa3 youii-
11pl. OH TOXKe YesI0BeK OIMHOKUI, ICUXUATP, *KUBYIIHI Ha cTapoM nupce. Ero
IpeHa3HaYeHe — 3TO MOMOIIb JIOJSIM, «JedeHune 3a0ayamux»> («meadow
doctor to lost creatures»). Tak Kak OH CUUTAET, YTO Y OJMHOKHUX HET HU TIPO-
IIIJTOTO, HU HACTOSIIIETO, TO OH COBEPINAET TOJIE3HOE JIeJI0 — N30ABJISIET BCEX
OfMHOKKX OT Oy/ytero. B komIle pomana oH cam npousHocut: «I gave them
no future».

Takum 06pa3oM, ITOT MEPCOHAK UTPAET KIIOUEBYIO POJIb B (hOPMUPO-
BaHUM 00pa3a OIMHOKOT0 YeoBeka. OMHOYECTBO — ITO OTCYTCTBHE KU3HU
(HeT HU MPOIILTIOTo, HU HACTOsMIero, Hu Oyaymiero). OAMHOKUI YeT0BEK He
JKMBET, OH HUKOMY HE HYKeH.

Kareropusi BpeMeHU TakKe UTpaeT B)KHYIO POJib B (hOpMUpPOBaHIH 06-
pasa oMHOKOro YesioBeka. IIpoiioe 0inHOKUX JIIO/Iell MOKET OBITh CYACT-
JIMBBIM ¥ TIOJTHBIM UHTEPECHBIX COOBITHIL. B HacTosiiieM OIMHOKHE JOAN
OIPABIBIBAIOT CBOE COCTOSTHUE YIIEAIUMK TOAAMH CJIABBI U SKUBYT BOCIIO-
MHUHAHUSIMUA. Dy/yIiee onHOKOTO YeJOBeKa B POMaHe TPECTABISIETCS He
cautkoM npusiTHbIM. OHO X0JI0/IHOE ¥ TeMHOe. ABTOP MCIOJIb3YeT, Hallpu-
Mep, Takue 00pasbl, Kak dark ages of my future (TemHbIe BpeMeHa Moero 0y-
myiero) u some cold future (Hexkoe xomonHoe Oyayiiee). IIporuBonocrasie-
HUEM CJIYKUT 00pa3 COJIHIIA, KOTOPbI MOKET CHACTH HE TOJBKO BCEX OfIU-
HOKWX JIIo/Iel, HO ¥ Bcio Beneruto, mrrat KamiudopHust, rie 6OIbIIyI0 9acTh
BPEMEHH 9TO caMoe COJIHIE lake He TOosBJsieTcs: Ha Hebe: «It’s the forty or
sixty day cycles that drip in the soul and make the riflemen clean their guns. Old
ladies buy rat poison on the twelfth day of no sun. But on the thirteenth day,
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when they are about to arsenic their morning tea, the sun rises wondering what
everyone is so upset about, and the old ladies feed the rats down by the canal,
and lean back to their brandy».

B pomane «CmepTh — /1€J10 OIMHOKOE» PEMPE3eHTUPOBAHBI KOTHUTHB-
Hble MTPU3HAKUA MEHTAJTBHON CYIHOCTU KOHIENTA «O[UHOYECTBOY, CBSI3AH-
HbIE C OTCYTCTBUEM JKU3HU, OYAYIIIUM OJUHOKOTO YeJOBeKa U IyTSIMU U3-
GaBienust ot oxuHOYecTBA. CMEPTh BOCIPUHUMAETCS KaK 0JIarOCIOBEHUE
u u3baBjieHre OT OJMHOYECTBA, CTPAMAHUN, MPAYHBIX MbICJEH, CIaceHue
OT ysKacHO skusHu: «Bless people with murder, keep them from suffering, put
of [ their loneliness, sleep them from their private dooms, save them from life.
Benefit them with sunsets>. Ho ectb u Apyroil 1yTh, N30PAHHBII TITaBHBIM
repoeM. ITO ceMbst, paboTa, JTI0O60Bb U cuactbe: «I'm not a Lonely. I'm not a
Jailure. I'm not lost. I'm going to make it. I'm going to be happy. I'm going to
marry and have a good wife and children. I'm going to write damned fine books
and be loved. That doesn't fit your pattern. You can't kill me, you damn stupid
jerk, because I'm okay. You see? I'm going to live forevers. ImenHo 310 1 siB-
JITETCS 3alUTON OT oiuHOYecTBa: «Marry me at last, Peg, and protect me from
the Lonelies».

OG6pasHbie perpe3eHTany KOHIENTa «O[MHOYECTBO> B poMane Pas
Bpanbepu «CmepThb — /16710 OMUHOKOE» UTPAIOT BAKHYIO POJIb B (HOPMEIPOBA-
HUW XYI05KECTBEHHOTO KOHIIENTA, PACKPBIBAS HOBbIE ACTIEKTHI B MEHTAJILHOI
CYITHOCTH CAaMOTO KOHIIENTA ¥ KOHKPETU3UPYST KOHIIENTYaJIbHbIe TIPH3HAKH,
4To Crocob6eTByeT (hOPMUPOBAHUIO WHIMBHU/YATbHO-aBTOPCKON KapTUHBI
MUpa.

Wrak, 3aBepinasi aHAJIN3, MOMBITAEMCs C(HOPMYTIMPOBATH MPE/ICTABIIE-
Hiie 06 OINHOYECTBE, CBOUCTBEHHOE COOTBETCTBYIOIIEMY XY/I0KECTBEHHOMY
KOHIIETITY B POMaHe.

B ananmsupyeMoM poMaHe KOHIENT <«OAMHOYECTBO» IIPENCTABIIEH
B OCHOBHOM O0OpasHbIME perpeseHTarsiMu. OIUHOUECTBO OMPEEISIETCSI
KaK TaKOe COCTOSTHIE Y€I0BEKA, B KOTOPOM OH HAXOIUTCS Tiie-1ubo o/1uH, 6e3
0011IecTBa IPYTUX JIO/El, KOTjia Y Hero HeT ceMbH, Oin3KuX, apyseit. CyOon-
€KT, HAXOJISIIIAIICS B OJIMHOYECTBE, UCTIBITBIBAET B OCHOBHOM OTPHUIATEIbHBIE
HMOIINH, JIa’Ke €CJIU OJMHOYECTBO He BHIHYKIAEHHOE, a skesaeMoe. OIMHOKHT
YeJIOBEK CTPAIAET M He MOXKET CAMOCTOSITEJIHHO BBIUTH M3 COCTOSIHUSI OJIU-
HOYECTBA; OH He OI[EHNBAET CBOE COCTOSTHUE, TAK KaK OJMHOYECTBO JIJIsT HETO
COTIPSIZKEHO € COCTOSIHUEM CTpaXa M OTYasiHUsI, C YYBCTBOM CHUJIbHON TOCKH,
cobcTBeHHOI Gecrosie3HoCTH, HeHY:KHOCTH. OH ySI3BUM, M OKPYKAIOIIHIT
MUP BOCHPUHMMAETCS] UM BPaXKIeOHO U TOT OTHOCUTCSI K HEMY BpakaeOHO
(6BITH OJIMHOKMM — 3TO MPECTYILTIEHHE).

OxpysKatole BOCIPUHUMAIOT COCTOSIHHE OJMHOYECTBA KaK HEYTO
ecrecTBeHHOE 1 HeoOpatumoe. [l HUX OMHOKKI YeJIOBEK — Hey1au IiBblii,
MOCPE/ICTBEHHBIH, 3ayPAHBIN. Y TAaKOTro uyesioBeKa HET HU MPOIILJIOT0, HA Ha-
CTOSIIEro, 3HAUUT He J0JIKHO ObITh 1 Oyymiero. EAUHCTBEHHBIM BBIXOIOM
JUUIST HETO SIBJISIETCSI CMEPTb.
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CyObexT, HaXO/ISMUICS B OJIMHOYECTBE, OCTPO MEPEKUBAET ITO COCTOSI-
HI€ ¥ CTPAJAET OT HEBO3MOKHOCTH BBIUTH U3 HETO. AIUTO OT OINHOYECTBA
SIBJISIETCSI CEMbSI, COCTOSTHUE CYACTbsI U JKeJTaHue JIOOUTD 1 ObITh JTIOOUMBIM.

O6pasHble HOMIUHAIIUN PACKPBIBAIOT KOHIIEIIT «OIMHOYECTBO> KakK (Gu-
3MYECKOe U IMOIMOHATbHOE cocTosiHue. C OHOI CTOPOHBI, 9TO CJIOBA, OTpa-
JKAIOIIe TTyCTOTY MPOCTPAHCTBA OJIMTHOKOTO YeJIOBEKA U OTCYTCTBUE OKPY-
JKaomux (HarpuMep, empty Wi nothing), ¢ APYroil CTOPOHBI — 9TO0 0OPa3bl
U CHMBOJIBI, PACKPBIBAIOIIIE AMOIIMOHATIBHOE COCTOSTHIE CYyOBeKTa U OTHO-
IeHre K HeMy OKpysKaroimux (Hanpumep, lost, a failure, with no one to care
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JlutepaTypa 1 HCTOYHHKH

Awnrno-pycckuii cunonumudeckuii ciosaps / 10.[1. Anpecan, B.B. Borsikosa,
T.2. Jlareimesa [u ap.]: §-e usg., crep. M.: Pycckuii s13b1k, 2003.

Babenxo JI. I. llpenuciosue // Konuenrocdepa pyccKoro s3bika: KJIOYeBbie
KOHIIEIITHI ¥ UX pellpe3eHTalny (Ha MaTepuae JeKCUKH, (pa3eosoTH U HapeMuo-
JIOTHH ): TIPOCTIEKT cyioBapsi. ExkarepunOypr: Usn-o Ypair. roc. yu-Ta, 2010.

Babenxo JI. I. @unonornyeckuii anaaus Tekcta. OCHOBBI TEOPHH, TIPUHITUATIBI
U aCIeKThl aHaImM3a: yueOHuK Jiist By30B. M.: Akagemuueckuii [Tpoekt; Ekarepun-
6ypr: Jenosas kuura, 2004.

Bpadbepu P. Cmepthb — JieJI0 OAMHOKOE: pPoMaH / 11ep. ¢ auriL. M. PasyMOBCKOi,
C. CamocrpenoBoii. M.: Dxemo; CII6.: Jomuno, 2009.

Cunuoe B.IO. Ob6pastbie cpecTBa, penpeseHTupyoiine KourenT ‘Kpurnka to-
TAJIUTAPHOTO COIMAJIBHO-TIOJIUTHYECKOTO peskuma’, B pomate /I. Bapuca «cropus
MUpa B JIECSITH C MOJOBUHON TiaBax» // Bectn. Yensibunckoro roc. yH-ta. Duiro-
gorust. ckycerBoBenenne. 2009. Ne 13 (151). Borm. 31.

Bradbury R. Death Is a Lonely Business. New York: Harper Collins, 2013.

Oxford Advanced Learner’s Dictionary / ed. by A.S. Hornby, 7th ed. Oxford:
Oxford University Press, 2005. — xii + 1922 p.

References

Anglo-russkii sinonimicheskii slovar’ / Yu.D. Apresyan, V.V. Botyakova,
T.E. Latysheva i dr.: 8. izd. ster. M.? Russkii yazyk, 2003.

Babenko L. G. Predislovie /L. G. Babenko // Kontseptosfera russkogo
yazyka: klyuchevye kontsepty i ikh reprezentatsii (na materiale leksiki, frazeologii i
paremiologii): prospekt slovarya. Ekaterinburg: I1zd-vo Ural. gos. un-ta, 2010.

Babenko L. G. Filologicheskii analiz teksta. Osnovy teorii, printsipy i aspekty
analiza: uchebnik dlya vuzov. M.: Akademicheskii Proekt; Ekaterinburg: Delovaya
kniga, 2004.

Bredberi R. Smert’ — delo odinokoe: roman / per. s angl. I. Razumovskoi,
S. Samostrelovoi. M.: Eksmo; SPb.: Domino, 2009.

Sintsov V.Yu. Obraznye sredstva, reprezentiruyushchie kontsept ‘Kritika
totalitarnogo sotsial'no-politicheskogo rezhima’, v romane D. Barnsa <«Istoriya
mira v desyati s polovinoi glavakh» // Vestn. Chelyabinskogo gosudarstvennogo
universiteta. Ser. Filologiya. Iskusstvovedenie. 2009. Ne 13 (51). Vyp. 31.

Bradbury R. Death Is a Lonely Business. New York: Harper Collins, 2013.



140 E.A. Hlymmapyernko

Oxford Advanced Learner’s Dictionary / ed. by A.S. Hornby: 7th ed. Oxford:
Oxford University Press, 2005. — xii + 1922 p.

Shushmarchenko E.A. (Ural Federal University named after the first
President of Russia B.N.Yeltsin. Ekaterinburg, Russian Federation)

The role of figurative nominations in formation of the concept
«Loneliness» in a mystery novel by Ray Bradbury «Death Is a Lonely
Business»

The article describes the concept «Loneliness» in fiction built upon
the descriptions from the mystery novel by Ray Bradbury «Death Is a
Lonely Business» where the concept shows up in figurative nominations that
concretize conceptual dimensions and reveal its mental aspects. The results
of the research present the individual idea of the loneliness in the text of
the novel.

Keywords: concept <«Loneliness», figurative nominations, mental
conceptual dimensions, concept in fiction.
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